
Глава 264. Паршивый шарф

Ань Сяся была чрезвычайно взволнована и несколько раз кивнула головой:

— Конечно! Конечно! До отвала насытимся там куриными крылышками!

Улыбка Шэн Ицзэ застыла на его лице.

Сшитое на заказ платье и все его тщательные приготовления были легко побеждены
упоминанием о куриных крылышках…

— Тебе не нравятся куриные крылышки? — Ань Сяся моргнула своими большими глазами. —
Тем лучше. Я возьму твою долю! Хо-хо...

Она была на седьмом небе. У неё будет красивое платье, и вкусная курочка. О чём ещё можно
мечтать?

Шэн Ицзэ покорно наблюдал за ней и после долгого молчания вздохнул:

— Я рад, что тебе понравилось платье.

Маленькая дурёха.

Разве она не знала, что значит для парня пригласить девушку на танец?

*****

В этом году рождество проходило в субботу, а пятница была сочельником. Все в классе
обменялись подарками и яблоками в знак доброй воли.

Ань Сяся получила не мало подарков, однако это было ничто по сравнению с Шэн Ицзэ.

Его ящик давно был набит доверху, даже вся парта была забита подарками.

Староста класса принёс для него большую коробку, чтобы он смог положить всё внутрь.

Глядя на происходящее, Ань Сяся начала грызть ногти.

Он был так же популярен, как и всегда...



— А ты не слишком стара, чтобы грызть ногти? Ты знаешь, сколько микробов попадают тебе в
рот таким образом? — высказал Шэн Ицзэ, отчего Ань Сяся испуганно убрала руку.

— Шэн Ицзэ, ты тявкаешь на меня больше, чем мой отец…

Тёмные тучи сгустились над головой Шэн Ицзэ:

— Ты тупица. Тогда делай, что хочешь.

Спустя какое-то время, Ань Сяся снова начала грызть ногти.

Во время перемены, Су Сяомо подкралась к ней с бумажным пакетом в руке. Она нервно
спросила:

— Сяся, не могла бы ты передать это Хэ Цзяюю от меня?

— А? — Сяся заглянула в пакет и увидела шарф ручной работы! — Господи, Момо, ты сама это
сделала?

Она даже не ожидала, что сможет увидеть что-то подобное от такого терминатора, как Су
Сяомо.

— Да. Это заняло у меня больше полугода... — гордо ответила Сяомо.

Прежде чем она успела закончить фразу, кто-то выхватил у неё из рук бумажный пакет. Это
был Наньгун Цзин, местный хулиган.

— Сестрёнка Мо, это ты сделала? Гляди, тут дырка. И вот, не слишком ли туго сплетена нить в
этом месте? — посмеялся Наньгун Цзин, что привлекло внимание остальных учеников.

— Что случилось с тобой? Отдай его обратно! — рявкнула Су Сяомо.

— Не-а! — Цзин скорчил ей гримасу. — Это напомнило мне песню “Хреновый Свитер”. Хочешь
спою? Ты любишь этого хрена, а он не любит тебя, но ты всё равно вяжешь ему свитер...

Услышав его песенку, класс взорвался смехом.

Красивое лицо Су Сяомо покраснело. Она никогда не была привередливой девочкой и
прекрасно ладила с остальными учениками. Она бы не возражала, если бы это было обычное
поддразнивание.



Но это перешло границу... она бросила беспомощный взгляд на Хэ Цзяюя, который до сих пор
читал учебник физики, как будто вся эта суета не имела к нему никакого отношения.

— ОТДАЙ ЕГО ОБРАТНО!! — закричала Су Сяомо.

Пение Наньгун Цзина остановилась, и он удивлённо посмотрел на Сяомо:

— Это просто паршивый шарф... Кому бы ты его ни отдала, тот человек может даже не будет
им пользоваться.
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